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Foreword 

This translation has been made based on the original Japanese Industrial Stan- 
dard established by the Minister of Economy, Trade and Industry through de- 
liberations at the Japanese Industrial Standards Committee according to the 
proposal of establishing a Japanese Industrial Standard from/Japanese Stan- 
dards Association (JSA) with a draft of Industrial Standard based on the provi- 
sion of Article 12  Clause 1 of the Industrial Standardization Law. 
This Standard has been made based on IS0 6392:1998, Code for the representa. 
tion of names of languages-Part 2 : Alpha-3 code for the purposes of making it 
easier to compare this Standard with International Standard to prepare Japa- 
nese Industrial Standard conforming with International Standard ; and to pro- 
pose a draft of an International Standard which is based on Japanese Industrial 
Standard. 
Attention is drawn to the possibility that some parts of this Standard may con- 
flict with a patent right, application for a patent after opening to the public, 
utility model right or application for registration of utility model after opening to 
the public which have technical properties. The relevant Minister and the Japa- 
nese Industrial Standards Committee are not responsible for identifying the 
patent right, application for a patent after opening to  the public, utility model 
right or application for registration of utility model after opening to  the public 
which have the said technical properties. 
JIS X 0412 consists of the following 2 parts under the general title code fur the 
represen ta tion of names o f  languages : 
Part 1 : Alpha -2 code 
Part 8: Alpha -3 code. 

Date of Establishment: 2004-03-20 
Date of Public Notice in Official Gazette: 
Investigated by: 

2004-03-22 
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Standards Board 
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JAPANESE INDUSTRIAL STANDARD JIS X 0412-2 2004 

Code for the representation of names of languages- 
Part 2 : Alpha-3 code 

Introduction This Japanese Industrial Standard has been prepared based on IS0 
639-2 Code for the representation of names of languages-Part 2 : Alpha-3 code pub- 
lished in 1998 as the first edition with some modifications of the technical contents. 

This part of JIS X 0412 provides two sets of three-letter code. These sets of code have 
been prepared for the use in such fields as terminology, lexicography, documentation 
(libraries, information services, publishers, etc.). The code is not fixed but added or 
modified if necessary- This part of the Standard also includes the guide for the prepa- 
ration and use of the elements of the code for the representation of names of languages. 

In addition to all languages contained in two-letter code, three-letter code contains 
other language as well as language groups, as they may be coded for special purposes 
when more specificity in coding is needed, all languages contained in two-letter code 
are also contained in three-letter code and therefore, every language code in the 
two-letter code set has a corresponding language code in the alph-3 list. 

Portions underlined with dots are the matters in which the contents of the original 

The list of modifications with the explanations is given in annex 1 (informative). 

International Standard have been modified. 

1 Scope This part of JIS X 0412 specifies language codes which include three-letter 
Latin-alphabetic language indentifiers for the representation of names of languages, 
one for terminology applications and the other for bibliographic applications. The code 
sets are  the same except for twenty-three languages that have two types of language 
identifiers because of the criteria used for formulating them (see 4.1). The language 
codes were devised originally for use by libraries, information services, and publishers 
to indicate language in the exchange of information, especially in computerized sys- 
tems. These codes may be adopted for any application requiring the expression of lan- 
guage in coded form. Languages designed exclusively for machine use, such as com- 
puter programming languages, are not included in this code. 

Note : The International Standard corresponding to this Standard is as follows. 

In addition, symbols which denote the degree of correspondence in the 
contents between the relevant International Standard and JIS are IDT 
(identical), MOD (modified), and NEQ (not equivalent) according to 
ISO/IEC Guide 21. 

IS0 639-2:1998 Code for the representation of names of languages- 
Part 2 : Alpha -3 code (MOD) 
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2 Normative references The following standards contain provisions which, through 
reference in this Standard, constitute provisions of this Standard. The most recent edi- 
tions of the standards (including amendments) indicated below shall be applied. 

JIS X 0304 Codes for the representation of names of countries 

IS0 3166-1:1997 Codes for the representation of names of countries 
and their subdivisions-Part i-' Country codes is identical with the said 
standard. 

Note : 

4 Laoguage.ide-nt5fiers 
4.1 Form of the la~~-age..ide.nt-~ler.s The language identifiers consist of 26 
Latin-alphabet characters ~n.lo.werc~a.se,..a,~b,.c,.~~.~~x,~y,~~z.., No diacritical marks or modi- 
fied characters are used. Language identifiers are marks to  identify and they are not 
necessarily abbreviations for names of languages. The languuage..identglers are derived 
from the indiginal language name or the preference of the community where the rele- 
vant language is used. 

Three code sets are provided, one for bibliographic applications (B), and one for ter- 
minology applications (TI. Criteria for selecting the form of a.langu-age--jdentgi-er for 
code set B were 

-preference of the countries using the language, 

-established usage of 1a.nguage.jdentSiers. in national or  international bibliographic 
databases, and 

-the vernacular or English form of the language. 

- Language-1eid.e-ntlfle-r - - . - -. set T was based on 

-the vernacular form of the language, and 

-preference of the countries using the language. 
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There are twenty-three language names that have variant la-nguage~ldent-~~er-s as- 
signed depending on the code set chosen. 

Future development of 1-a.nguage.eident-Sieys will be based, whenever possible, on the 
vernacular form of the language, unless another la-nguageidentifj-er is requested by the 
country or countries using the language. 

The bibliographic or terminology code set must be used in its entirety, and the choice 
of the set used must be made clear by exchanging partners prior to  information inter- 
change. 

To ensure continuity and stability, lang-uapide-ntjflers shall only be changed for 
compelling reasons. After a change in lang-uuage-.ideni-giers., the previous 1-a-nguage-iden-: 
t j k r  shall not be reassigned for at least ten years. 

To accommodate large applications that build continuously, the 1anguage.identifierS 
shall not be changed as far as the code set B is concerned if a language name or its ab- 
breviation are  changed. 

4.1.1 Collective 1an.age.identifle-rs Collective language--ideniifiegs are provided for 
languages where a relatively small number of documents exist or are expected t o  be 
written, recorded or created. The words “Variant languages” or “ (other) ” as part of a 
language name in the following tables may be taken to indicate that a language-ide-nti: 
fier is a collective langu-age-identifier. A collective langu-age-identifier, is not intended t o  
be used when an  individual la-n~uage-identifier or another more specific collective !an-: 
guage-identifj-er is available. 

4.1.2 Special situations The 1anguage.ide-ntif;er mu1 (for multiple languages) shall 
be applied when several languages are used and it is not practical to  specify all the 
aP P roP riate language -identifiers. 

The lan~-age--~d.ent~le-r und (for undetermined) is provided for those situations in 
which a language or languages must be indicated but the language cannot be identi- 
fied. 

4.1.3 A single language--jide-ntjfier. is normally provided for a 
language even though the language is written in more than one script. A separate 
standard may be developed for the purpose of designating information concerning the 
script or writing system of a language. 

Scripts and dialects 

The dialect of a language is usually represented by the same language.lden_er as 
that used for the language. If the language is assigned to a collective la-nguage-identi: 
f ier ,  the dialect is assigned to  the same collective language j.de-ntifler,. If the language 
has a n  individual la-nguage.-identlfier, the dialect is also included in that identifier 
rather than the identifier for the group to which both belong. In a few instances, how- 
ever, both the language and a dialect of that language have their own individual !an--. 
gusl ge -ide ntifier s. 
4.1.4 1-de-nt:Lfi;erS qaa through qtz are reserved for local use, includ- 
ing for local treatment of dialects. These identifiers may only be used locally, and may 
not be exchanged internationally. 

Local ident-31er-s 
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4.1.5 Ancient languages that are not given individual language 
________._._______ identifiers are assigned the identifier for the major language collective to  which each 
belongs, rather than the identifier for the modern language which evolved from the an- 
cient language. For example, Old Frisian is assigned the lan9uage-l-d-e~nt:l1er gem for 
the language group Germanic (Other) instead of the language-ldent-gier fry for the 
modern language Frisian. 

Ancient languages 

In cases of doubt, assistance may be sought from the Registration Authority. 

4.2 Registration of new language identifiers The Registration Authority for this 
part of JIS X 0412 shall be the Library of Congress, Washington, D.C. 20540 USA (c/o 
Network Development and MARC Standards Office). 

4.3 Application of language identifiers Language identifiers can be used in  the fol- 
lowing specific instances. Examples of how language identifiers may be used follow 
each. 

4.3.1 
corded. 

To indicate the languages in which documents are or have been written or re- 

Example: UNIMARC Format (l), Field 101 “Language of the item” 

A pamphlet is issued in Japan-ese (language identifier jpn used for 
JaP.3Jles-e) 

Field 101 : Ob$ajpn 

Note (‘1 The UNIMARC (UNIversal MAchine Readable Cataloging) format is 
used for exchange of bibliographic data. 

To indicate the languages in which document-handling records (order records, 4.3.2 
bibliographic records, and the like) have been created. 

Example : UNIMARC Format (I), Field 100 “Language of cataloguing”; posi- 
tions 22-24 

A book is written in Chi-ne-se, but the catalog record is in  English 
(language identifier eng used for English) 

Field 100 positions 22-24: eng 

4.3.3 
ternatively, another Standard list may be used, for example two-letter code) 

To indicate the language-speaking capabilities of delegates to  a meeting. (Al- 

Example : In a list of delegates issued at  an  IS0 meeting, the identifiers eng, 
fre and rus indicate whether the delegates spoke in (eng) English, 
(fre) French, or (rus) Russian. 

4.3.4 To indicate the original language of a document. 

Example : Document of the United Nations ST/DCS/l/Rev. 2 eng fre 

(Document is bilingual.) 

4.4 Application of the country identifier Country identifiers from JIS X 0304 may be 
combined with language identifiers to  denote the area in which a term, phrase, or lan- 
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guage is used. 

Examples : -a spool of thread (eng US) 
-a bobbin of cotton (eng GB) 

5 
sented in four tables: 

- Table 1 : Alpha-3 codes arranged in the order of Japanese syllabary by Japanese 

Structure of the list of language identifiers The list of language identifiers is pre- 

name of language 

- Table 2 : Alpha-3 codes arranged alphabetically by English name of language 

- Table 3 : Alpha-3 codes arranged alphabetically by bibliographic identifier 

- Table 4 : Alpha-3 codes arranged alphabetically by terminology identifier 

PROTECTED BY COPYRIGHT 

Full document details: JIS X 0412-2-2004

http://www.avadocuments.com/doc/jis-x-0412-2-2004
http://www.avadocuments.com/doc/jis-x-0412-2-2004


6 
X 0412-2 2004 

Japanese name 

74 xs 2 F% I AISURANDOGO 

Table 1 Alpha-3 codes arranged Japanese syllabary by Japanese name of language 
Language identifier 
Alpha-3 

Termi- Biblio- 
nology graphic 
code (TI code (BI 

Alpha-2 

is1 ice is Icelandic 
Aymara 
Irish 
Old Irish (to 900) 

Middle Irish (900-1200) 
- 

7 4 1 7 8  I AIMARAGO aym aym I ay 

1 GOZOKU I 
I AZERUBAIZYA I aze aze az 

7 4 1 L 7  2 Fig?, 27 

7 4 1 L 7 2 F i g ? ,  9% 

sga AIRURANDOGO, sga 
KO 
AIRURANDOGO, mga mga 
CHÛKI 

74x37*& 
7 a / 7 *& 
779=l%E 

ABESUTAGO ave ave ae 
AMUHARAGO amh amh am 
ARAUKO-GOZO arn  arn 

7 7 /<jjïCS 
7 5 r.7-s 
p 7 Y7%, ZL.5f-Y 

ARAPAHOGO arP arP 
ARABIAGO ara ara ar 
ARAGIAGO. jrb jrb 

English name (informative) 

I WDAYA I 

Acoli 

Tf3*% 1 ARAMUGO 

Apache languages 

arc arc 

Abkhazian 
Afrikaans 
Afrihili 
Afro-Asiatic (Other) 

Avestan 
Amharic; Abyssinian 
Araucanian 

7 7 A % ,  ?-?Y7 

7771ZE 

Arapaho 

ARAMUGO, Sam sam 
SAMARIA 
ARAWAKU-GOZ arw arw 

Arabic 

7/ t /<I 73 
T I L $  z7-s 
7 7 y* ,( -*g 

Arawak I 

NGO (SONOTA) 
ARUBANIAGO sqi alb sq 
ARUMENIAGO hye arm hy 
AWADÎGO awa awa 

Altaic (Other) 

Albanian 
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uga 
ukr 
uzb 
urd 
umb 
eng 
ang 
enm 

Table 1 (continued) 

uga 
ukr  uk 
uzb uz 
urd  u r  
umb 
eng en 
a% 
enm 

Language identifier 
Alpha-3 

Alpha-2 

ewo ewo I 

English name (informative) Japanese name 

igbo; Ibo 
ijo 

IGUBOGO 

UN 
IZYÔ-HÔGENG 

iJO I I yid I ita I 
yid 

Italian 
Yiddish 

ITARIAGO 
IDISSYUGO 
INUITTOGO Inuktitut 

Inupiaq 
Iban 
Igbo; Ibo 
Iranian (Other) 

INUPIAKKUGO 
IBANGO iba iba 

i r a o  i ibo i ig 
ira 

IBOGO 
IRAN-GOHA 
(SONOTA) 
IROKANOGO 
IROKOI-GOZOKZ 
INTÂRINGA 

Iloko 
Iroquoian languages 
Interlingua 
Interlingue 
Central American Indian 
(Other) 

ina ina  
ile INTÂRINGU 

CHÛBEI 

INDIAN-SYOGO 
(SONOTA), 

INDIAN-SYOGO 
(SONOTA), 
NANBEI 
INDIAN-SYOGO 
(SONOTA), 
HOKUBEI 
INDO *YÔROPP 
A-GOZOKU 
(S ONOTA) 
INDONESIAGO 
INDO-HAGO 
(SONOTA) 
UIGURUGO 

cai I cai I 
sai I sai I South American Indian (Other) 

nai I nai I North American Indian (Other) 

ine I ine I Indo-European (Other) 

Indonesian 
Indic (Other) 

Uighur 
Welsh 
Wolof 
Ugaritic 
Ukrainian 

UERUZC'GO 
UOROHUGO 
U G A R  I T 0  G O 
UKURAINAGO 
UZUBEKCGO 
URUDUGO 

Uzbek 
Urdu 

UNBUNDUGO 
EIGO 
EIGO. KO 

Umbundu 
English 
Old English ( C a .  450-1100) 
Middle English (1100-1500) 
English-based Creoles and pidg- 
ins (Other) 

EIGO, CHÛKI 
EIGOKEI-KURE 
ORU-SYOGO-O 
YOBI-PIZINGO 
(SONOTA) 
EUE-GOGUN ewe I ewe I ee Ewe 

Ewondo EUONDOGO 
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j J  f j J  IL/\" 3 g 

3. y :, 7 *z nn 

j J Y 7 S  
j J  i/Y=&% 

$@m;g 
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GAYOGO gay gay Gayo 
KARAKARUPAK kaa kaa Kara-Kalpak 
UGO 
GARIS I AGO g k  g k  gl Galician: Gallegan 
KARIBUGO car car Carib 
KAREN-GOGUN kar kar  Karen 
KANKOKUGO kor kor ko Korean 
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3 y-=& D U  
3 It--g$*& 

3 lb3 zg 
3",b .> 7 *x O D  

3 lt I-'*& 
3 k&lb%ZtEOF29 
% (?Dl&) 

KURÎGO cre cre cr Cree 
KURU-SYOGO kro kro Kru 
KURUKUGO kru kru Kurukh 
GURUZIAGO kat geo ka Georgian 
KURODOGO kur kur ku Kurdish 
KUREORU-SYO crp CrP Creoles and pidgins (Other) 
GO OYOBI 
PIZINGO 
(SONOTA) 
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(SONOTA) 
GERUMAN-GO 

Table 1 (continued 

gem 

~~ I Language identifier 

HA (SONOTA) 
GENDAI-GIRISI 
AGO 

Al€ 
Termi- 

ell 

i- 3 
Biblio- 
Traphic 
:ode (BI 

CPf  

English name (informative) Japanese name 
Alpha-2 I nology 

French-based Creoles and pidg- 
ins (Other) GO OYOBI 

PIZINGO 
(SONOTA), 
HURANSUGO-K 
EI 
KUREORU-SYO 
GO OYOBI 
PIZINGO 
(SONOTA), 
PORUTOGARU 

CPP Portuguese-based Creoles and 
pidgins (Other) 

GO-KEI 
KUREORU-SYO cpe 
GO OYOBI 
PIZINGO 
(SONOTA), 

English-based Creoles and 
pidgins (Other) 

Grebo 

KUROATIAGO 

GEEZUGO 

Croatian 
Kwanyama; Kuanyama 
GPI=Z 

. ”_ 

KECHUAGO I 0; 
KERUTO-GOHA 

Quechua 
Celtic (Other) 

cel I 
I 

Germanic (Other) 

gre I Modern Greek (post 1453) 

KO-AIRURAND 1 cga Old Irish (to 900) 

Old English ka. 450-1100) 
Gaelic; Scottish Gaelic; Gaelic 
(Scots) 

:TI-SUKOTTO 1 gla 
RAND0 * GÊRU 

KOISAN-GOZO khi 
KU (SONOTA) 

khi  1 Khoisan (Other) 

Old High German (Ca. 750-1050) 
Khotanese 
Gothic 
Xhosa 
Kosraean 
Egyptian (Ancient) 

KOSHAEGO I ~ K J  

KODAI-EZIPUT 
OGO 
KODAI-GIRISIA 
GO 

Ancient Greek (to 1453) 

Old Persian (Ca. 600-400 B.C.) KODA1 -PERUSI 
AGO 
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:,y >=s 
.) ~ 9 - C7R 

-Y=?= nn 
5% 

Table 1 (continued) 

SYANGO shn shn  
SWMÉRUGO sux sux 
JURAGO dYU dYU 
SHUWA sgn" sgn* 

Language identifier 
Alpha-3 

33?-s 

.) y 7's 
A I -  -& iZ;Of&) 

Japanese name 

SHONAGO sna sna  s n  

ZINKOÛ-GENG ar t  art 
SIRIAGO SYr SYr 

O (SONOTA) 

Termi- Biblio- Alpha-2 I I I  nology graphic 

.)> p-z& 
> > /\ 5 *& 

(SONOTA) 
SAMOAGO smo smo sm 

SINDOGO snd snd sd 
SINHARAGO sin sin si 

* Y Z P  Y ';r b %  I SANSUKURITT I san I san I sa 

Y Y P - m g  SANTARUGO 
f t Y 9 ' 9 S 6  SANDAUEGO 
y- > 
:J 9.F *& SIDAMOGO 

ZANDEGO znd znd 

O GÊRUGO, 
KÔTI 

English name (informative) 

Old Norse 
Coptic 
Old French (842-ca. 1400) 
Komi 
Corsican 
Gorontalo 
Cornish 
Konkani 
Kongo; Kikongo 
Gondi 
Sasak 
Zanotec 
Samaritan Aramaic 

Northern Sami 
Sami (Other) 

Samoan 
Sardinian 
Sangho 
Sanskrit 

Santali 
Sandawe 
Zande 
Sidamo 
Sino-Tibetan (Other) 

Cheyenne 
Javanese 
Shan 
Sumerian 
Dyula 
Sign languages 
Shona; Chishona 
Syriac 
Artificial (Other) 

Sindhi 
Sinhalese; Sinphalese 
Swedish 

(Scots) 
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es 

Table 1 (continued) 

Lowlands Scots; Scots; Lallans 

susu  
Zuni 
Spanish; Castilian 
Ladino 

sk 
s1 
ss 
sw 
su 

Slovak 
Slovenian 
Swazi; Swati; Siswati 
Swahili; Kiswahili 
Sundanese 
Salishan languages 

.ifier -i 3-3 
{iblio- 
:raphic 
ode (BI 

sco 

English name (informative) 
pha-2 
Al- I Japanese name 

nology 
code (T) 

o GÊRUGO, 
TEITI 
SUSUGO sus 
ZUNIGO zun 

SUS 

zun 
SUPEINGO I spa 
SUPEINGO, I lad 

spa 
lad 

YUDAYA 
SURABU-GOHA 
(SONOTA) 

sla 1 Slavic (Other) 

ZÛRÛGO 
SUREIBÌGO 

SUROBENIAGO s IV 

zu I Zulu 
I Slave (Athauascan) 

zu1 
den 
slo 
slv 
ssw SUWATIGO I ssw 

SUWAHIRIGO swa 
SUNDAGO sun 

swa 
sun 

FF,FSSYU-GOZ I ;;i 
ZENAGAGO 
SEBUANOGO 

sal 

zen 
ceb 

SEMU-GOZOKU I sem sem 

sel 
SCC 

srr 
sog 
sot 

sr Serbian 
Serer 
Sogdian 

st  Sesotho; Southern Sotho 

Northern Sotho 
Soninke 
Miscellaneous languages 

S ERUBIAGO SrP 

SOGUDOGO sog 
SOTOGO, sot 

SERERUGO srr 

MINAMI 
SOTOGO, KITA nso 
SONINKEGO snk 
SONOTA NO mis 

nso 
snk 
mis 

GENGO 
SOMARIGO 
SORUBUGO 
SONGAIGO 
ZONKAGO 
TAIGO tha 

som 
Sorbian languages 
Songhai 
Dzongkha; Bhutani; Butanese 

wen 
son 
dzo 
tha  
tai  Tai (Other) 

tl Tagalog 
Dakota 

tg Tajiki 
tt Tatar 
ty Tahitian 
ta Tamil 

Dayak 

TAI-SYOGO tai  
(SONOTA) 
TAGAROGUGO tgl 
DAKOTAGO dak 

tgl 
dak 

TAZIKUGO 

TAHITIGO 
TAMIRUGO 

TATARUGO 
tgk 
t a t  
t ah  
tam 
day DAYAKUGO I day 
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Japanese name 

4 r x ”  CHEKOGO 
YSFZLY% CHECHENGO 
4 r  U *-*A D O  CHEROKÎGO 
TS7Z CHEWAGO 
T 3 - 9 .  .y?-d.y TINÛKU * ZYÂG 

Table 1 (continued) 

Termi- Biblio- Alpha-P 
nology graphic 
code (T) code (B) 

ces cze cs 
Che Che ce 
chr chr 
nYa nYa nY 
chn chn 

Language identifier 
Alpha-3 

I ON I 

FF-2. ~y 

F474 7 2% 
9?394i% 
?-yL%S 
T - t - + U %  

?24% 
+ % 7 4 / t f Y  F% 

English name (informative) 

KU 
TIBETTOGO bod tib bo Tibetan 
TIPEWAIANGO chp chp Chipewyan 
CHAGATAIGO chg chg Chagatai 
CHAMU-SYOGO cmc cmc Chamic languages 
CHAMOROGO cha cha ch Chamorro 
CHUIGO twi twi tw Twi;Tshi 
CHÛKI-AIRURA mga mga Middle Irish (900-1200) 

Czech 

Wmm 
937t7YYz i  

F P 3 7 7 Y X S  

I Chibcha 

CHUKI-EIGO enm enm Middle English (1100-1500) 
CHÛKI-ORAND dum dum Middle Dutch ka. 1050-1350) 
AGO 
CHUKI-HURAN frm frm Middle French (Ca. 1400-1600) 
SUGO 

I I I 
Middle High German (Ca. 
1050-1500) 

cai Central American Indian 

4 2 ~ 7 9 1 ~  U D  CHUWASYUGO 
FzL7>% CHUWANGO 

T3 3 i--= o n  I C H O K U T ~ G O  
Y 4 4 - 2 7 Y W  I TUIMUSIANGO 

Y7.j-Z I TUWANAGO 
3”’1 z7=& I TIGURINIAGO 

-lb*& I SUKOTTORAND 
O.GÊRUGO 

Eftj F4 Y S  TEITI DOITUGO 
7 -r‘ 7% I TIBUGO 

F-2. *& I DIBEHIGO 

Cho Cho 
tsi tsi 
tso tso ts 
tvl tvl 
t sn  tsn tn  
tir tir t i  

nds” I nds” I 

din din 

Chuvash 
Zhuang; Chuang; Chwang 
Korean 
Choctaw 
Tsimshian 
Tsonga 
Tuvalu 
Setswana; Tswana 
Tigrinya 

Lowlands Scots; Scots; Lallans 

Low German; Low Saxon I 
Tiv 

Tetum 
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Fermi- 
iology 

Table 1 (continued) 

Alpha-:! Biblio- 
graphic 

Japanese name 

ode (T) 
tem 
del 
tel 

code (BI 
tem Timne 
del Delaware 
tel te Telueu 

.f A$.% 
7-7 p x 7 = z  

I CHÛKÔ 

TEMUNEGO 
DEFLAUEAGO 

ter 
dan 
deu 
goh 

gmh 

nds* 
dua 
tmh F. 371/7'6 I TUAREGUGO 

ter Tereno 
dan da Danish 
ger de German 
goh 

gmh Middle High German ka. 

nds* Low German; Low Saxon 
dua Duala 
tmh Tamashek 

Old High German ka. 750-1050) 

1050-1500) 
F 4 Y % ,  +is 

a>!&) I -GENGOGUN 

KOKO 
DOITUGO, 

I (SONOTL4) 
9- O / G %  I NAURUGO 

F,fY%, 4E& 
F p 7 7 E  

j-/<*% I NABAHOGO 
9-7 bIL% I NAWATORUGO 

DOITUGO, TEITI 
DUARAGO 

I-.t7% 
b 3 >7*2l% 
F.- 3" y .-=a 
i-? Y37 
p. 3" y y-d 

i-979S 
b f Y 3 Z  
F 7  Y f f S E  (+a>{&) 

F. Y 2 F y  i-s 
b / L 3  % 9% 
b/bXZ* 
bJbï ' *&,  & X T 2  

un 

TUWAGO 
TUNBUKAGO 

TOKU - PISIK 
DOGURIBUGO 
TOKERAUGO 
TORAKKUGO 
DORABIDA-GOZ 
OKU (SONOTA) 
TORINGITTOGO 
TORUKUMENGO 
TORUKOGO 
TORUKOGO, 
OSUMAN 

DÔGURÎ GO 

English name (informative) 

nia 
niu 
nic 

nno* 
jpn 

nia Nias 
niu Niuean 
nic Niger-Kordofanian (Other) 

nno* nn Norwegian Nynorsk 
jpn ja Japanese 

I - - - I ->zLP 

Tongan (Tonga Islands) 
ton I ton I to I 

(SONOTA) 
NÎNOSYUKU 

I Tonga (Nyasa) 

Nilo-Saharan (Other) I#== 
Nahuatl 
South American Indian (Other) 
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/ \ 4 y=& 
/</iss 
/ \ gyz  
B a  37s 

Table 1 (continued) 

Japanese name 

HAIDAGO hai hai 
BAIGO vai vai 
HAUSAGO hau hau ha 
HAKU-ROSIAGO bel bel be 

/ <  7 ;?f*3 

/ <  y *& 
,<- y =& 
/ < ,b I 

D U  

--A D E  

I BASAGO 

PARAOGO Pau Pau 
BARIGO ban ban 

BARÛTÎGO bal bal 
PARIGO pli pli Pi 

/<  < L,,,p&*& I BAMIREKE-SYO I bai I bai I 

/\74=g 
/.* Yjf.)j- y%& 
/\ y 13? y -6 
/<2./+-y=& P E  

y Y= P O  

b 9 3 %  (Ta l&)  

/ p Y / p 7 == 
Y =I ,b/J\Su-;tt% 

O U  

HAWAIGO haw haw 
PANGASINANGO pag Pag 
HANGARÎGO hun hun hu 

BANDAGO bad bad 
BANTU-SYOGO bnt bnt 
(SONOTA) 
BANBARAGO barn barn bm 
BIKORU-SYÔGO bik bik 
GUN 

PANZYÂBUGO Pan Pan Pa 

r-x 5 -7-g 
E 7 9 4  k-3 
y- $6 
r./\--lb=& 

E - 7 F - y Y - S  
k y 34 I Y Z S  
k!J=Eb$7% 

BISURAMAGO bis bis bi 
HITTAITOGO hit hit 
BINIGO bin bin 
BIHARUGO bih bih bh 
HIMACHARÎGO him him 
HIRIGAINONGO hi1 hi1 
HIRIMOTUGO hmo hmo ho 

English name (informative) 

~~ 

Nyamwezi 
Nyankole 
Chichewa; Chewa; Nyanja 
Nyoro 
Nubian languages 
Nepali 
Newari 
Norwegian 
Haida 
Vai 
Hausa 
Belarusian; Byelorussian 
Basa 
Bashkir 
Pashto; Pushto 
Basque 
Batak (Indonesia) 

Papiamento 
Papuan (Other) 

Pahlavi 
Bamileke languages 

Palauan 
Balinese 
Pali 
Baluchi 
Baltic (Other) 

Hawaiian 
Panaasinan 
Hungarian 
Puniabi; Paniabi 
Banda 
Bantu (Other) 

~ 

Bambara 
Bikol 

Bislama 
Hitt i te 

I 
~~ 

Bihari 
Himachali 
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t& 1 
7 4 2 7 2 F Z  

Table 1 (continued) 

OHA (SONOTA) 
FINRANDOGO fin 

Japanese name Termi- 
nology 
code (TI , Y I L T g g  BIRUMAGO 

I- 3 5 -/L 
9 >e3 P D  

-=s I HINDÎGO I hin 
7777" I FANTEGO I fat 

BÛKUMÓRU nob* nob* nb 
BÛTANGO dzo dzo dz 

777% I FANGO I fan 
7 4 .y-=& 0 0  I FIZÎGO I fii 

7==+7% 
7&2Z 
y.Fx%& 

syj 3 =z* * 
CI un 

7+2s 

FENIKIAGO phn phn 
FONGO fon fon 
BUGISUGO bug bug 
HUME1 und und 
GENGO** 
HUMONGO hmn hmn 

FUKUSÛ-GENG mu1 I o** 

7 5  Y A % % ?  k & ~ b S  
s32 o- t" ./ *= 
U D  un (? al&) 

+ fij 

HURANSUGOK cpf 

YOGO OYOBI 
PIZINGO 

EI-KUREORU-S 

& fin 

7 ! J 9 ? J %  
7 y :IT=& 
7+ y -y- 
7'l t ;Y'Y 7s 
f , L  y s x  D U  

mul I 

(SONOTA) 
HURIURIGO fur fur 
HURIZIAGO fry fry fY 
BURIYÂTOGO bua bua 
BURUGARIAGO bu1 bu1 bg 
BURUTONGO bre bre 

7 /L 7 jL+.;g 

7 " t 7 / < Y Z g  

HURUHURUDE ful ful ff 
GO 
PUROBANSUGO pro Pro 

I KO I 

I 759xZ5, 9% HURANSUGO, 

cpf 

English name (informative) 

Mvanmar; Burmese 
Hindi 
Fanti 
Fang 
Fijian 
Philippine (Other) 

Finno-Ugrian (Other) 

Finnish 
multiple languages 

Norwegian Bokmal 
Dzongkha; Bhutani; Butanese 
Hupa 
Faroese; Faeroese 
Phoenician 
Fon 
Buginese 
undetermined 

Hmong 
Prakrit languages 

Braj 
Ciksika 

Fulah; Fula; Fulani; Fulfulde; 
Peul 
French 
Old French (842-ca. 1400) 

Middle French ka .  1400-1600) 

French-based Creoles and pidg- 
ins (Other) 

Friulian 
Frisian 
ßuriat 
Bulgarian 
Breton 
Fulah; Fula; Fulani; Fulfulde; 
Peul 
Old Provencal (to 1500) 
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4ri.97z, cessi 

Table 1 (continued) 

KODA1 
PERUSIAGO, 
CHÛKI 

Language identifier 

$'x=7S& 

&=-j+<=& 

$'- b z  

Ai: 
'ermi- 
tology 
ode (TI 

bej 
vie 
heb 
bel 

BOSUNIAGO 

PONAPEGO 
BÔTOGO 

i-3 
iiblio- 
.rap hic 
ode (BI 

bej 
vie 
heb 
bel 

English name (informative) Japanese name ~lpha-2 

I BEZYAGO 
Vietnamese 
Hebrew 

vi 
he 
be Belarusian; Byelorussian 

Farsi; Persian 
Old Persian (Ca. 600-400 B.C.) 

4 b 9 7 S  I PERUSIAGO 
-vb97%, -kit I PERUSIAGO, 

fa fas 
Peo 

Pahlavi 

Judeo-Persian jpr 

ber ber Berber (Other) 
I HA(SON0TA) 
I HEREROGO her her hz Herero 

Bengali; Bangla 
Venda 

ben 
ven 
bem 
nai 

ben 
ven 
bem 
nai 

bn 
ve 

Bemba 
North American Indian (Other) 

bho 
bos* 
vot 
Pon 
vol 
PO1 
Por 

bho 
bos" 
vot 
Don 

bs Bosnian 
Votic 
Pohnpeian 
Volapuk 
Polish 
Portuguese 

vol 
PO1 
Por 

vo 
Pl 
Pt 

GO 
PORUTOGARU 
GOKEI-KURE0 
RU-SYOGO 
OYOBI 
PIZINGO 
(SONOTA) 

CPP CPP Portuguese-based Creoles and 
pidgins (Other) 

Maithili 
Maori 

mai 
mri 
mak 

mai 
mao 
mak 
mag 
mac 

mi 
Makasar 
Magahi 
Macedonian 

mag 
mkd mk 

MASAIGO 

MAJARUGO 
MADURAGO 

MÂSYARUGO 
Masai 
Marshallese 
Hungarian 
Madurese 
Manipuri 
Manobo languages 

mas 
mah 
hun 
mad 
mni 
mno 

mas 
mah 
hun 
mad 
mni 
mno 

mh 
hu 

MANIPURUGO 
MANOBO-GOG 

I IJN 
-..*%E I MAYA-GOZOKU Mayan languages 
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I MARÁTÎGO 7 3 -7 4 -%& 

Table 1 (continued) 

code (T) code (BI 
mar mar mr 

1 Language identifier I 

7 y jj. .p5 

7 7 p- 7 -¿A*& 

O D  

Japanese name 

MARAGASIGO mlg mlg mg 
M A R A Y ~ A M U  mal mal ml 

5 9 3/L=& 
7 -Jz& 

-Y&% 
3737- i-% 
-YYY% 
=L++'++ - 77 r-75& 
?-++-tf - 3 4 4  y*= un 

MONGORUGO mon mon mn 
MONGOGO lo1 lo1 
YAOGO Ya0 Ya0 
Y A K ~ T O G O  sah sah 
YAPPUGO Yap Yap 
WDAYA-ARAB jrb jrb 
IAGO 
YUDAYA- SUPE lad lad 
INGO 

ay-p * 4 b . 3 7 Z  

= L t o y p s  
3 lb&& 

7 - .y p K /;7 - 2-5 
7 - 2 s4" -;%& 
7 $% 

WDAYA * PERU jpr jpr 

YUPIKKUGO YPk YPk 
YORUBAGO Yor Yor YO 

RAJASUTANGO raj raj 
RANDAGO lah lah 
RAOGO lao lao lo 

SIAGO 

English name (informative) 

Marathi 
Malagasy 
Malayalam 

Mari 
Maltese 
Marwari 
Malav 
Manchu 
Mandar 
Mandingo 
Mandingo 
Manx Gaelic 
Micmac 
Sesotho; Southern Sotho 

South Ndebele 

Minangkabau 

Myanmar; Burmese 
Munda languages 
Mende 
Mongolian 
Mossi 
Mohawk ~ ~ ~~ 

Divehi; Maldivian 
Moldavian 
Mon-Khmer (Other) 

Mongolian 
Mongo 
Yao 
Yakut 
Yapese 
Judeo-Arabic 

Ladino 

Judeo-Persian 

Yupik languages 
Yoruba 
Rajasthani 
Lahnda 
Laotian; Lao 

PROTECTED BY COPYRIGHT 

Full document details: JIS X 0412-2-2004

http://www.avadocuments.com/doc/jis-x-0412-2-2004
http://www.avadocuments.com/doc/jis-x-0412-2-2004

